
GTR REMINGTON 700 FLUTED FIRING PIN ASSEMBLY - FIRING PIN
ASSEMBLY, BLK, SA

Precision Machined To Enhance Accuracy

CNC machined with tight tolerances to ensure consistent sear engagement and
smooth, straight firing pin travel. The lightweight aluminum bolt shroud has
close-tolerance bottom flats (.010" larger in areas) to minimize bolt side play.
Gives consistent, cocking piece/sear height for repeatable engagement/release
with all factory and aftermarket triggers. Firing pin is Flute Steel fully polished with
a radius on tip to avoid breakage. Firng pin spring has reduced OD and ID to
minimize unnecessary bending and drag. Assembly includes shroud, firing pin,
cocking piece and firing pin spring. If you are purchasing a GTR Firing Pin
Assembly for a PTG bolt it needs to be fitted by Gre-Tan. Contact Gre-Tan and
they will install and fit it for free.

Attributes

Name: FIRING PIN ASSEMBLY, BLK, SA
Manufacturer: GRE-TAN
Product no.: 100000447
Mfr. No.: NONE
Make: Remington
Model: 700
Delivery weight: 0.159kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 30mm
Shipping length: 173mm

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für die GTR REMINGTON 700
FLUTED FIRING PIN ASSEMBLY

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die GTR REMINGTON 700 FLUTED FIRING PIN ASSEMBLY entschieden hast. Diese
Baugruppe wurde speziell entwickelt, um die Leistung deiner Waffe zu optimieren. Bitte beachte die folgenden
Sicherheitshinweise, um eine sichere Verwendung und Installation zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Baugruppe nur in Übereinstimmung mit den geltenden Gesetzen und Vorschriften
verwendest.
Verwende die Baugruppe nur mit kompatiblen Waffenmodellen, wie dem Remington 700.
Halte die Baugruppe und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe regelmäßig den Zustand der Baugruppe und der Waffe auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Bei Unsicherheiten oder Fragen zur Verwendung wende dich an einen Fachmann.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Trage beim Umgang mit der Waffe immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und
Gehörschutz.
Stelle sicher, dass die Waffe vor der Installation der Baugruppe entladen ist.
Arbeite in einem gut beleuchteten und sicheren Bereich, wenn du die Baugruppe installierst oder wartest.
Vermeide es, die Baugruppe in feuchten oder extremen Umgebungen zu lagern, um Korrosion zu verhindern.
Halte die Baugruppe sauber und frei von Ablagerungen, um eine optimale Leistung zu gewährleisten.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Waffe vollständig entladen ist.
Entferne die alte Schlagbolzenbaugruppe gemäß den Anweisungen des Herstellers.

Installation der neuen Baugruppe:

Setze die GTR REMINGTON 700 FLUTED FIRING PIN ASSEMBLY in die Waffe ein.
Achte darauf, dass alle Teile korrekt ausgerichtet sind und sicher sitzen.
Befestige die Baugruppe gemäß den Anweisungen des Herstellers.

Nach der Installation:

Überprüfe die Funktion der Baugruppe, indem du die Waffe in einem sicheren Bereich testest.
Achte auf ungewöhnliche Geräusche oder Verhaltensweisen während des Betriebs.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Baugruppe und alle damit verbundenen Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche
Abfälle.
Vermeide es, die Baugruppe einfach in den Müll zu werfen. Informiere dich über spezielle Rückgabestellen
oder Recyclingprogramme in deiner Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten
Fachhändler. Es ist wichtig, dass du bei Fragen zur Sicherheit oder Funktionalität der Baugruppe professionelle Hilfe
in Anspruch nimmst.



Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, die sichere Verwendung und Handhabung der GTR
REMINGTON 700 FLUTED FIRING PIN ASSEMBLY zu gewährleisten. Bei Unsicherheiten oder Fragen zögere
nicht, dich an Fachleute zu wenden. Deine Sicherheit hat oberste Priorität.
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GTR Remington 700 Fluted Firing Pin Assembly
Safety Instructions

Introduction
Thank you for purchasing the GTR Remington 700 Fluted Firing Pin Assembly. This product is designed for
enhanced performance and reliability in your firearm. To ensure safe and effective use, please read this safety
instruction guide carefully. It contains important information regarding product safety, usage, and disposal.

General Safety Guidelines
Always treat firearms as if they are loaded.
Ensure that the assembly is installed correctly before use.
Regularly inspect the firing pin assembly for any signs of wear or damage.
Only use this assembly with compatible models as specified by the manufacturer.
Keep the assembly and all firearm components out of reach of children and unauthorized users.
If you experience any malfunction or unusual behavior during use, stop using the firearm immediately and
seek professional assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that you are familiar with the operation of your Remington 700 firearm before installing the firing pin
assembly.
Wear appropriate safety gear, including eye protection, when handling firearms.
Do not modify the firing pin assembly or any other firearm components.
Avoid using the firing pin assembly in adverse conditions, such as extreme temperatures or moisture.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and usage.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary tools for installation.

Installation:

Remove the existing firing pin assembly from your Remington 700.
Carefully install the GTR Fluted Firing Pin Assembly into the bolt, ensuring proper alignment.
Confirm that the assembly is securely in place and that there is no play.

Testing:

After installation, conduct a function check in a safe environment.
Ensure that the firing pin travels smoothly and engages properly with the sear.

Usage:

Follow all standard firearm safety practices while using your firearm.
Regularly check the firing pin assembly for proper function and signs of wear.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn components responsibly.
Follow local regulations for the disposal of firearm parts.
Consider recycling materials where applicable.

Contact Information for Further Support



For any inquiries or further assistance regarding the GTR Remington 700 Fluted Firing Pin Assembly, please refer to
the manufacturer’s website or contact them directly.

By following these guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of your GTR Remington
700 Fluted Firing Pin Assembly. Always prioritize safety and consult professionals when in doubt. Thank you for your
attention to these important safety measures.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el GTR Remington 700 Fluted Firing Pin Assembly. Este producto ha sido diseñado para mejorar
el rendimiento de tu cerrojo Remington 700. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de seguridad para
garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona información sobre las precauciones que debes tomar al
usar este producto, así como instrucciones sobre su instalación y disposición.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas que no estén familiarizadas con su uso.
Inspecciona el producto antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
No uses el producto si está dañado o si notas alguna anomalía en su funcionamiento.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso de armas y accesorios.
Si tienes alguna duda sobre la seguridad del producto, consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación: Asegúrate de que el GTR Remington 700 Fluted Firing Pin Assembly esté instalado
correctamente. Si no estás seguro, contacta a un profesional para que realice la instalación.
Uso del producto: Utiliza el producto solo en el tipo de cerrojo para el que ha sido diseñado (Remington
700). No lo uses en otros modelos o marcas.
Manejo seguro: Siempre trata el arma como si estuviera cargada, incluso si crees que está descargada.
Almacenamiento: Guarda el producto en un lugar seco y seguro, lejos de la luz directa del sol y de fuentes
de humedad.
Mantenimiento: Realiza un mantenimiento regular del producto según las recomendaciones del fabricante
para asegurar su correcto funcionamiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias para la instalación.
Asegúrate de trabajar en un área bien iluminada y limpia.

Instalación:

Retira el cerrojo del rifle según las instrucciones del fabricante.
Desmonta el cerrojo y quita el antiguo firing pin assembly.
Instala el GTR Remington 700 Fluted Firing Pin Assembly siguiendo las instrucciones específicas del
fabricante.
Asegúrate de que todas las piezas estén bien ajustadas y en su lugar.

Prueba de Funcionamiento:

Una vez instalado, realiza una prueba de funcionamiento en un entorno seguro.
Asegúrate de que el firing pin se mueva suavemente y sin obstrucciones.

Uso:

Utiliza el rifle solo en condiciones seguras y controladas.
Sigue todas las recomendaciones de seguridad al disparar.

Instrucciones de Disposición



Si decides desechar el GTR Remington 700 Fluted Firing Pin Assembly, asegúrate de hacerlo de manera
responsable.
Consulta con las autoridades locales sobre la disposición adecuada de productos relacionados con armas.
No tires el producto en la basura común. Busca un centro de reciclaje o un punto de recogida específico para
artículos de este tipo.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o si necesitas asistencia adicional, consulta a un
profesional calificado o contacta al fabricante. Recuerda que la seguridad es una prioridad y siempre es mejor
buscar ayuda si no estás seguro sobre el uso correcto del producto.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Sigue estas instrucciones y disfruta de tu GTR
Remington 700 Fluted Firing Pin Assembly de manera segura y responsable.
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Guide de Sécurité pour l'Assemblage de Percuteur
GTR Remington 700 Flûté

Introduction
Merci d'avoir choisi l'assemblage de percuteur GTR Remington 700 flûté. Ce guide de sécurité vous fournira des
instructions importantes pour garantir une utilisation sécurisée et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement
ce document avant d'utiliser l'assemblage.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Vérifiez régulièrement l'état de l'assemblage pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas l'assemblage à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel avant de l'utiliser.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Manipulation: Toujours manipuler l'assemblage avec précaution. Ne touchez pas le percuteur lorsque le
produit est sous pression.
Installation: Suivez les instructions d'installation à la lettre. Une installation incorrecte peut entraîner des
défaillances.
Vérification: Avant chaque utilisation, vérifiez que l'assemblage est correctement installé et en bon état.
Environnement: Utilisez le produit dans un environnement sec et propre pour éviter la corrosion et les
défaillances dues à des contaminants.
Équipement de Sécurité: Portez des lunettes de protection et d'autres équipements de sécurité appropriés
lors de l'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:

Assurezvous que l'arme est déchargée et en sécurité avant de commencer l'installation.
Disposez d'un espace de travail propre et bien éclairé.

Installation:

Retirez l'ancien percuteur si nécessaire, en suivant les instructions du fabricant.
Installez le shroud en aluminium léger, en veillant à ce qu'il soit correctement positionné.
Insérez le firing pin en vous assurant qu'il est bien en place.
Ajoutez la pièce de percussion et le ressort du firing pin, en vérifiant leur orientation.

Vérification:

Une fois l'assemblage installé, effectuez une vérification complète pour vous assurer que tout est en
place.
Testez le mécanisme en suivant les procédures de sécurité appropriées.

Utilisation:

Utilisez l'assemblage uniquement avec des armes compatibles, comme les boulons standards
Remington 700.
Ne tentez pas d'utiliser l'assemblage avec d'autres types d'armes ou de boulons non compatibles.

Instructions de Mise au Rebut



Ne jetez pas l'assemblage dans les ordures ménagères. Consultez les réglementations locales sur
l'élimination des déchets pour les produits métalliques et les pièces d'armement.
Si l'assemblage est endommagé ou usé, contactez un professionnel pour obtenir des conseils sur la mise au
rebut sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le fabricant ou un
professionnel qualifié. Assurezvous de fournir les détails du produit et toute information pertinente.

En suivant ces instructions et recommandations, vous contribuerez à garantir votre sécurité et celle des autres lors
de l'utilisation de l'assemblage de percuteur GTR Remington 700 flûté. Merci de votre attention et restez en sécurité.
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Guida alla Sicurezza del Prodotto per l'Assemblaggio
del Pin di Percussione Fluted GTR Remington 700

Introduzione
Grazie per aver scelto l'Assemblaggio del Pin di Percussione Fluted GTR Remington 700. Questo prodotto è
progettato per migliorare le prestazioni della tua arma, garantendo un ingaggio costante del grilletto e un movimento
fluido del pin di percussione. È fondamentale seguire le linee guida di sicurezza per garantire un uso sicuro e
responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto e secondo le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se è stato soggetto a impatti.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla le informazioni sulle revoche sul sito della Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non tentare di modificare o riparare il prodotto da solo. Rivolgiti a un professionista qualificato.
Assicurati che il bullone sia correttamente installato prima di utilizzare l'arma.
Non utilizzare il prodotto con bulloni non compatibili o non autorizzati.
Evita di maneggiare l'arma quando è carica e non puntarla mai verso persone o animali.
Indossa sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'uso dell'arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere a disposizione tutti i componenti dell'assemblaggio: scudo, pin di percussione,
pezzo di armamento e molla del pin di percussione.
Controlla che il tuo bullone sia compatibile con l'assemblaggio.

Installazione:

Rimuovi il bullone dall'arma seguendo le istruzioni del produttore.
Sostituisci il pin di percussione esistente con il nuovo pin di percussione fluted GTR.
Assicurati che il pin sia correttamente posizionato e fissato.
Rimonta il bullone sull'arma, assicurandoti che sia completamente inserito.

Uso:

Dopo l'installazione, esegui un test di funzionamento in un ambiente sicuro.
Controlla che il grilletto si attivi senza problemi e che il movimento del pin di percussione sia fluido.
Utilizza l'arma solo in condizioni di sicurezza e in conformità con le leggi locali.

Istruzioni per il Recupero e Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'indifferenziata. Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di
armamento.
Contatta un centro di recupero autorizzato per la corretta gestione dei componenti dell'arma.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza del prodotto, si consiglia di contattare un professionista qualificato o un
rappresentante del produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti
al momento della richiesta di supporto.



Grazie per aver letto questa guida alla sicurezza. La tua sicurezza e quella degli altri è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Iglicy GTR
REMINGTON 700 FLUTED FIRING PIN ASSEMBLY
GRETAN

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu Iglicy GTR REMINGTON 700 FLUTED FIRING PIN ASSEMBLY GRETAN. Aby
zapewnić bezpieczeństwo i prawidłowe działanie produktu, prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi
wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z instrukcjami, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Sprawdzaj regularnie stan produktu oraz jego elementów.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zgłaszaj wszelkie podejrzane uszkodzenia lub nieprawidłowości do odpowiednich władz.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że wszystkie elementy zestawu są odpowiednio zainstalowane przed użyciem.
Nie używaj produktu z uszkodzonymi lub niekompletnymi elementami.
Stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej (np. okulary ochronne) podczas instalacji i użytkowania.
Nie modyfikuj produktu w sposób, który może wpłynąć na jego bezpieczeństwo lub funkcjonalność.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Przed rozpoczęciem instalacji upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia.
Zdemontuj stary zestaw iglicy zgodnie z instrukcją producenta.
Zainstaluj osłonę, iglicę, część zapadkową oraz sprężynę iglicy zgodnie z instrukcjami dołączonymi do
zestawu.
Sprawdź, czy wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane i nie ma luzów.

Użytkowanie:

Używaj produktu zgodnie z zaleceniami producenta, aby zapewnić jego prawidłowe działanie.
Regularnie kontroluj stan iglicy i innych elementów zestawu.
W przypadku jakichkolwiek problemów z działaniem produktu, zaprzestań jego używania i skontaktuj
się z odpowiednim serwisem.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Produkt oraz jego elementy powinny być utylizowane zgodnie z obowiązującymi przepisami dotyczącymi
odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji na temat właściwej utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji, prosimy
o kontakt z odpowiednimi służbami wsparcia.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania Zestawu Iglicy GTR
REMINGTON 700 FLUTED FIRING PIN ASSEMBLY GRETAN.
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GTR REMINGTON 700 FLUTED FIRING PIN
ASSEMBLY Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa GTR Remington 700 Fluted Firing Pin Assembly tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään ja asentamaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty oikein, jotta vältät mahdolliset vaarat.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai se ei toimi kunnolla.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja varoituksia.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotetta.
Varmista, että työskentelyalueesi on hyvin valaistu ja siisti.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt tai huonovointinen.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta ilman asiantuntevaa apua.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat käytettävissä ennen asennusta.
Seuraa valmistajan mukana tulevia asennusohjeita tarkasti.
Tarkista, että kaikki osat ovat ehjiä ja puhtaita ennen asennusta.
Asenna tuote vain suositeltuihin aseisiin, kuten Remington 700 malliin.

Käyttö:

Käynnistä ase vain, kun olet varma, että se on turvallista tehdä.
Tarkista, että laukaisinjousi ja muut osat toimivat moitteettomasti ennen laukaisua.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä, vaikka se olisi tyhjillään.

Hävitsointiohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen roskakoriin, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyspalveluihin saadaksesi lisätietoja oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käytössä tai turvallisuudessa, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
He voivat tarjota sinulle tarvittavat tiedot ja avun.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata kaikkia ohjeita ja varoituksia varmistaaksesi, että voit käyttää
tuotetta turvallisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för GTR REMINGTON 700
FLUTED FIRING PIN ASSEMBLY

Introduktion
Tack för att du har valt GTR REMINGTON 700 FLUTED FIRING PIN ASSEMBLY. Denna produkt är designad för att
ge pålitlig prestanda och säkerhet. Vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant innan du använder
produkten för att säkerställa säker användning och undvika potentiella risker.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används i enlighet med tillverkarens instruktioner för att minimera riskerna.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Använd alltid personlig skyddsutrustning när du installerar eller använder produkten.
Rapportera osäkra produkter och olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast GTR REMINGTON 700 FLUTED FIRING PIN ASSEMBLY med kompatibla Remington 700
standard och ISS låsningsbultar.
Undvik att använda produkten under påverkan av alkohol eller droger.
Kontrollera att alla delar är korrekt installerade innan användning.
Var medveten om att felaktig installation kan leda till olyckor eller personskador.
Se till att tändstiftet är i gott skick och inte har några synliga skador innan användning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelser:

Kontrollera att alla verktyg och delar är tillgängliga.
Rengör installationsområdet för att undvika skräp som kan påverka installationen.

Installation:

Ta bort den gamla tändstiftsmonteringen om sådan finns.
Installera GTR tändstiftsmonteringen enligt tillverkarens specifikationer.
Se till att cocking piece och tändstiftsfjäder är korrekt installerade.
Kontrollera att det inte finns något sidspel i bulten.

Användning:

Följ alltid säkerhetsprotokoll vid avfyrning.
Ladda och avladda vapnet på ett säkert sätt.
Använd produkten endast för avsett syfte.

Avfallsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfallet.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metallkomponenter.
Kontakta en lokal återvinningscentral för information om hur du korrekt kan avyttra produkten.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor om säkerhet eller produktinformation, vänligen kontakta tillverkaren eller en auktoriserad återförsäljare.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av GTR
REMINGTON 700 FLUTED FIRING PIN ASSEMBLY. Tack för att du prioriterar säkerhet!
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GTR REMINGTON 700 FLUTED FIRING PIN
ASSEMBLY NÁVOD K BEZPEČNOSTI

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili sestavu úderníku GTR REMINGTON 700 FLUTED FIRING PIN ASSEMBLY
GRETAN. Tento produkt byl navržen a vyroben s ohledem na bezpečnost a výkon. Prosím, pečlivě si přečtěte
následující pokyny k zajištění bezpečného používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že jste si přečetli všechny pokyny a doporučení.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte výrobek používat a obraťte se na odborníka.
Používejte výrobek pouze pro zamýšlený účel a v souladu s pokyny výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací se ujistěte, že je zbraň vybitá a bezpečně uložena.
Při manipulaci s úderníkem dbejte na to, abyste se vyhnuli kontaktu s ostrými hranami.
Při instalaci dodržujte doporučené postupy a používejte vhodné nástroje.
Zajistěte, aby byl úderník správně umístěn a upevněn, aby se předešlo nehodám.
Nikdy se nesnažte upravit nebo opravovat výrobek bez odborné pomoci.

Pokyny k instalaci a použití

Příprava:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a díly.
Ujistěte se, že máte čisté a suché pracovní místo.

Instalace:

Odstraňte starý úderník a vyčistěte oblast instalace.
Nainstalujte nový úderník podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je úderník správně upevněn a funkční.

Použití:

Používejte výrobek pouze podle pokynů výrobce.
Pravidelně kontrolujte funkčnost úderníku a celého systému.
V případě jakýchkoli problémů se obraťte na odborníka.

Pokyny k likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy o odpadech.
Zvažte ekologické možnosti recyklace, pokud jsou k dispozici.
Nikdy nevyhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Je
důležité mít k dispozici odbornou pomoc v případě potřeby.

Děkujeme, že jste si přečetli tento návod. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


